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GROZĪJUMI 

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Juridisko 

komiteju ņemt vērā šādus grozījumus: 

 

Grozījums Nr.  1 

Direktīvas priekšlikums 

2. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(2) Šīs direktīvas I daļā ir pārņemti 

Direktīvas 2009/102/EK noteikumi par 

visām viena dalībnieka sabiedrībām ar 

ierobežotu atbildību. Tajā prasīts, ka 

gadījumā, ja rodas situācija, kurā visas 

daļas pieder vienam daļu īpašniekam, tā 

identitāte būtu jāpublisko, izdarot ierakstu 

reģistrā. Šajā direktīvā arī paredzēts, ka 

lēmumi, kurus vienīgais daļu īpašnieks 

pieņem, īstenojot dalībnieku sapulces 

pilnvaras, kā arī saziņa starp dalībnieku un 

sabiedrību būtu jānoformē rakstveidā, 

izņemot, ja tie attiecas uz līgumiem, ko 

atbilstoši tirgus nosacījumiem noslēdz 

parastās darījumdarbības gaitā. 

(2) Šīs direktīvas I daļā ir pārņemti 

Direktīvas 2009/102/EK noteikumi par 

visām viena dalībnieka sabiedrībām ar 

ierobežotu atbildību. Tajā prasīts, ka 

gadījumā, ja rodas situācija, kurā visas 

daļas pieder vienam daļu īpašniekam, tā 

identitāte būtu jāpublisko, izdarot ierakstu 

reģistrā. Šajā direktīvā arī paredzēts, ka 

lēmumi, kurus vienīgais daļu īpašnieks 

pieņem, īstenojot dalībnieku sapulces 

pilnvaras, kā arī saziņa starp dalībnieku un 

sabiedrību būtu jānoformē rakstveidā un 

jāuzglabā digitālā formātā, izņemot, ja tie 

attiecas uz līgumiem, ko atbilstoši tirgus 

nosacījumiem noslēdz parastās 

darījumdarbības gaitā. 

 

Grozījums Nr.  2 

Direktīvas priekšlikums 

3. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) Dibinot viena dalībnieka sabiedrības ar 

ierobežotu atbildību kā meitasuzņēmumus 

citās dalībvalstīs, rodas izmaksas saistībā 

ar dažādajām juridiskajām un 

administratīvajām prasībām, kas jāievēro 

attiecīgajās dalībvalstīs. Dalībvalstu vidū 

joprojām pastāv šīs atšķirīgās prasības. 

(3) Dibinot viena dalībnieka sabiedrības ar 

ierobežotu atbildību kā meitasuzņēmumus 

citās dalībvalstīs, rodas izmaksas saistībā 

ar dažādajām juridiskajām un 

administratīvajām prasībām, kas jāievēro 

attiecīgajās dalībvalstīs. Dalībvalstīs 

joprojām pastāv šīs atšķirīgās prasības, un 

tās rada šķēršļus uzņēmumiem, jo īpaši 

MVU, attiecībā uz sabiedrību dibināšanu 
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un darbību pārrobežu mērogā. Papildu 

finanšu un administratīvais slogs un 

izmaksas saistībā ar sabiedrību izveidi 

kavē uzņēmējdarbības pilnvērtīgu attīstību 

iekšējā tirgū. 

 

Grozījums Nr.  3 

Direktīvas priekšlikums 

6. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(6) Ievērojot stratēģiju “Eiropa 2020”, 

Pārskatā par “Eiropas mazās 

uzņēmējdarbības aktu”18 bija mudināts 

turpināt darbu pie tā, lai lietpratīgu 

regulējumu padarītu par realitāti, atvieglotu 

piekļuvi tirgum un veicinātu 

uzņēmējdarbību, darbvietu izveidi un 

integrējošu izaugsmi. 

(6) Ievērojot stratēģiju “Eiropa 2020”, 

pārskatā par “Eiropas mazās 

uzņēmējdarbības aktu”18 bija mudināts 

turpināt darbu pie tā, lai lietpratīgu 

regulējumu padarītu par realitāti, atvieglotu 

piekļuvi tirgum un veicinātu 

uzņēmējdarbību, inovāciju, darbvietu 

izveidi un integrējošu izaugsmi. 

__________________ __________________ 

18 COM(2011) 78 galīgā redakcija, 

23.2.2011. 

18 COM(2011) 78 galīgā redakcija, 

23.2.2011. 

 

Grozījums Nr.  4 

Direktīvas priekšlikums 

7. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(7) Lai atvieglotu MVU pārrobežu darbību 

un viena dalībnieka sabiedrību kā 

meitasuzņēmumu dibināšanu citās 

dalībvalstīs, būtu jāsamazina ar šo 

sabiedrību izveidi saistītās izmaksas un 

administratīvais slogs. 

(7) Lai vairāk veicinātu uzņēmējdarbību 

Eiropā un atvieglotu MVU pārrobežu 

darbību un viena dalībnieka sabiedrību kā 

meitasuzņēmumu dibināšanu citās 

dalībvalstīs, būtu jāsamazina ar šo 

sabiedrību izveidi saistītās izmaksas un 

administratīvais slogs un būtu jāvienkāršo 

noteikumi par uzņēmējdarbību Savienības 

iekšējā tirgū. 
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Grozījums Nr.  5 

Direktīvas priekšlikums 

8. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(8) Saskaņota tiesiskā regulējuma 

pieejamībai par viena dalībnieka sabiedrību 

izveidi, tostarp nosakot vienotu veidni 

statūtiem, vajadzētu sekmēt, ka tiek 

pakāpeniski atcelti brīvības veikt 

uzņēmējdarbību ierobežojumi, kas attiecas 

uz meitasuzņēmumu izveidi dalībvalstu 

teritorijā, un radīt izmaksu samazināšanos. 

(8) Saskaņota tiesiskā regulējuma 

pieejamībai par viena dalībnieka sabiedrību 

izveidi vajadzētu sekmēt, ka tiek 

pakāpeniski atcelti brīvības veikt 

uzņēmējdarbību ierobežojumi, kas attiecas 

uz meitasuzņēmumu izveidi dalībvalstu 

teritorijā, un radīt izmaksu samazināšanos. 

 

Grozījums Nr.  6 

Direktīvas priekšlikums 

9. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(9) Viena dalībnieka sabiedrībām ar 

ierobežotu atbildību, kuras veidotas un 

darbojas atbilstoši šai direktīvai, būtu 

saviem nosaukumiem jāpievieno kopīgs, 

viegli atpazīstams saīsinājums SUP 

(Societas Unius Personae). 

(9) Viena dalībnieka sabiedrībām ar 

ierobežotu atbildību, kuras veidotas un 

darbojas atbilstoši šai direktīvai, būtu 

saviem nosaukumiem jāpievieno kopīgs, 

viegli atpazīstams saīsinājums SUP 

(Societas Unius Personae), kas 

sabiedrībām un dalībvalstīm nodrošinātu 

svarīgu juridisko skaidrību.  

 

Grozījums Nr.  7 

Direktīvas priekšlikums 

11.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (11a) Konsekvences nodrošināšanas 

nolūkā uz SUP būtu jāattiecina 

noteikumi, kas SUP reģistrācijas 

dalībvalstī ir piemērojami privātām 

sabiedrībām ar ierobežotu atbildību, tajā 

skaitā Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2009/101/EK1a un Eiropas 
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Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2013/34/ES1b. Šai direktīvai 

nebūtu jāskar jebkādi valsts noteikumi, 

kas reglamentē jautājumus, kuri neietilpst 

tās darbības jomā, piemēram, jautājumus 

saistībā ar darba tiesībām, nodokļu 

tiesībām, grāmatvedību un 

maksātnespēju. 

 _________________ 

 1a Eiropas Parlamenta un Padomes 

2009. gada 16. septembra 

Direktīva 2009/101/EK par to, kā 

vienādošanas nolūkā koordinēt 

nodrošinājumus, ko dalībvalstis prasa no 

sabiedrībām Līguma 48. panta otrās daļas 

nozīmē, lai aizsargātu sabiedrību 

dalībnieku un trešo personu intereses (OV 

L 258, 1.10.2009., 11. lpp.). 

 1b Eiropas Parlamenta un Padomes 

2013. gada 26. jūnija 

Direktīva 2013/34/ES par noteiktu veidu 

uzņēmumu gada finanšu pārskatiem, 

konsolidētajiem finanšu pārskatiem un 

saistītiem ziņojumiem, ar ko groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2006/43/EK un atceļ Padomes 

Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK 

(OV L 182, 29.6.2013., 19. lpp.).  

 

Grozījums Nr.  8 

Direktīvas priekšlikums 

13. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(13) Lai atvieglotu meitasuzņēmumu 

dibināšanu citās dalībvalstīs un samazinātu 

attiecīgās izmaksas, SUP dibinātājiem 

nedrīkstētu prasīt, lai tie fiziski ierastos 

dalībvalsts reģistrācijas struktūrā. 

Reģistram vajadzētu būt pieejamam no 

jebkuras dalībvalsts, un sabiedrības 

dibinātājam vajadzētu būt iespējai 

izmantot esošos vienotos kontaktpunktus, 

(13) Lai atvieglotu meitasuzņēmumu 

dibināšanu citās dalībvalstīs un samazinātu 

attiecīgās izmaksas, SUP dibinātājiem 

nedrīkstētu prasīt, lai tie fiziski ierastos 

jebkuras dalībvalsts jebkādā iestādē.  
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kas izveidoti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2006/123/EK, lai piekļūtu valsts 

tiešsaistes reģistrācijas punktiem.  

Tādējādi vajadzētu būt iespējai SUP 

dibināt attālināti un pilnībā elektroniski. 
Būtu jānodrošina SUP reģistrācija 

tiešsaistē. Tādējādi vajadzētu būt iespējai 

SUP dibināt attālināti un paļaujoties tikai 

uz elektroniskiem līdzekļiem. Iespēja 

reģistrēt uzņēmumu tiešsaistē ir būtiska, 

lai atvieglinātu slogu, ar ko sabiedrības 

saskaras, mēģinot veikt pārrobežu 

uzņēmējdarbību. 

 Reģistrācijai tiešsaistē nebūtu jāskar 

dalībvalstu izvēle SUP reģistrācijas 

procesā iesaistīt starpniekus vai citas 

struktūras nolūkā nodrošināt palīdzību 

minētajā procesā vai pārbaudīt 

reģistrācijas likumību, ar nosacījumu, ka 

visu procesu var pilnībā veikt elektroniski. 

Tai nebūtu jāskar arī reģistrācijas 

likumības pārbaude, ko reģistrācijas 

dalībvalstī veic attiecīgās iestādes, ar 

nosacījumu, ka visa procedūra tiek veikta 

tiešsaistē.  
 

 Reģistrācija tiešsaistē var iekļaut 

videokonferenču pakalpojumu 

izmantošanu, kas nodrošina audiovizuālu 

savienojumu reāllaikā identificēšanas, 

autentificēšanas un informēšanas nolūkā, 

kā to paredz piemērojamie valsts tiesību 

akti. 

 Reģistram vajadzētu būt pieejamam no 

jebkuras dalībvalsts, un sabiedrības 

dibinātājam vajadzētu būt iespējai 

izmantot esošos vienotos kontaktpunktus, 

kas izveidoti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2006/123/EK19, lai piekļūtu 

valsts tiešsaistes reģistrācijas punktiem. 

__________________ __________________ 

19 Eiropas Parlamenta un Padomes 

2006. gada 12. decembra 

Direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem 

iekšējā tirgū (OV L 376, 27.12.2006., 

19 Eiropas Parlamenta un Padomes 

2006. gada 12. decembra 

Direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem 

iekšējā tirgū (OV L 376, 27.12.2006., 
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36. lpp.). 36. lpp.). 

 

 

Grozījums Nr.  9 

Direktīvas priekšlikums 

1. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Šajā direktīvā paredzētie koordinācijas 

pasākumi attiecas uz dalībvalstu 

normatīvajiem un administratīvajiem 

aktiem, kuri attiecas uz: 

1. Šīs direktīvas 1. daļu piemēro 

dalībvalstu normatīvajiem un 

administratīvajiem aktiem, kuri attiecas uz: 

Pamatojums 

Direktīvas 1. panta 1. punkts grozīts nolūkā precizēt, ka uz I pielikumā uzskaitītajām 

sabiedrībām attiecas tikai 1. daļas vispārējie noteikumi. 

 

Grozījums Nr.  10 

Direktīvas priekšlikums 

1. pants – 1.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Šī direktīva neskar valsts un 

Savienības tiesību aktus, kas reglamentē 

jautājumus, kuri neietilpst tās darbības 

jomā, piemēram, jautājumus saistībā ar 

darba tiesībām, darbinieku līdzdalību 

sabiedrības vadības vai pārraudzības 

struktūrās un tiesībām tikt informētiem 

un uzklausītiem, nodokļu sistēmu, 

grāmatvedību un maksātnespējas 

procedūrām. 

 

Grozījums Nr.  11 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(1) “viena dalībnieka sabiedrība” ir 

sabiedrība, kuras daļas pieder vienai 

vienīgai personai; 

(1) “viena dalībnieka sabiedrība” ir 

sabiedrība ar ierobežotu atbildību, kuras 

daļas pieder vienai vienīgai personai; 

Pamatojums 

Precizējums attiecībā uz atbildību. 

 

Grozījums Nr.  12 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 5.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (5a) “reģistrācija tiešsaistē” ir 

reģistrācijas procedūra, ko pilnībā veic 

elektroniskā veidā un attālināti un kas 

neprasa dibinātāja fizisku klātbūtni 

reģistrācijas dalībvalsts iestādēs; 

 

Grozījums Nr.  13 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Lēmumus, kurus vienīgais dalībnieks 

pieņem, īstenojot 1. punktā minētās 

pilnvaras, noformē rakstveidā. 

2. Lēmumus, kurus vienīgais dalībnieks 

pieņem, īstenojot 1. punktā minētās 

pilnvaras, noformē protokolā vai sagatavo 

rakstveidā un uzglabā vismaz digitālā 

formātā. 

Grozījums Nr.  14 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Līgumus starp vienīgo dalībnieku un 

sabiedrību noformē rakstveidā. 

1. Līgumus starp vienīgo dalībnieku un 

sabiedrību noformē rakstveidā un uzglabā 
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digitālā formātā. Šādus līgumus glabā 

vismaz piecus gadus. 

Pamatojums 

Lai veicinātu uzņēmumu digitalizāciju un mazinātu administratīvo slogu, pietiek, ja 

uzņēmums savus lēmumus un līgumus uzglabā digitālā formātā. Papildu izmaiņas aizstāj 

21. panta 2. punktu. 

 

Grozījums Nr.  15 

Direktīvas priekšlikums 

6. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis neliedz SUP iespēju būt par 

vienīgajiem dalībniekiem citās sabiedrībās. 

2. Dalībvalstis neliedz SUP iespēju būt par 

vienīgajiem dalībniekiem citās sabiedrībās. 

Dalībvalstis var pieņemt noteikumus, ar 

ko aizliedz SUP darboties kā vienīgajiem 

dalībniekiem citās sabiedrībās ar 

ierobežotu atbildību, ja tas izraisa 

šķērsīpašumtiesības vai cirkulāras 

īpašumtiesības. 

 

Grozījums Nr.  16 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis paredz, ka vienīgais 

dalībnieks neatbild par summām, kas 

pārsniedz parakstīto pamatkapitālu. 

2. Dalībvalstis paredz, ka vienīgais 

dalībnieks neatbild par summām, kas 

pārsniedz parakstīto pamatkapitālu, 

neskarot citus valsts tiesību aktos 

paredzētus noteikumus par atbildību. 

Pamatojums 

Jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  17 

Direktīvas priekšlikums 
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7. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. SUP un tās statūtiem ir piemērojami 

SUP reģistrācijas dalībvalsts valsts tiesību 

akti (turpmāk “piemērojamie valsts tiesību 

akti”). 

4. SUP ir piemērojami SUP reģistrācijas 

dalībvalsts valsts tiesību akti (turpmāk 

“piemērojamie valsts tiesību akti”), lai 

nodrošinātu atbilstību šai direktīvai. 

Pamatojums 

Komisija pieņems statūtu vienoto veidni. 

 

Grozījums Nr.  18 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka SUP var 

izveidot, pārveidojot I pielikumā uzskaitīto 

veidu sabiedrības. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka SUP var 

izveidot, pārveidojot I pielikumā uzskaitīto 

veidu sabiedrības, ja tiek ievēroti 

piemērojamie valsts tiesību akti. 

Pamatojums 

Tikai tās I pielikumā norādītās sabiedrības, kas atbilst reģistrācijas dalībvalsts tiesību aktu 

noteikumiem, var tikt pārveidotas par SUP. 

 

Grozījums Nr.  19 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka sabiedrība 

nekļūst par SUP, izņemot, ja: 

svītrots 

(a) ir pieņemts dalībnieku lēmums vai ir 

pieņemts vienīgā dalībnieka lēmums, ar 

ko attiecīgo sabiedrību atļauj pārveidot 

par SUP; 

 

(b) tās statūti atbilst piemērojamajiem 

valsts tiesību aktiem; and 
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(c) tās neto aktīvi ir vismaz vienādi ar 

parakstītā pamatkapitāla summu, kam 

pieskaitītas tās rezerves, kuras saskaņā ar 

sabiedrības statūtiem nedrīkst sadalīt. 

 

Pamatojums 

Prasības saistībā ar pārveidošanu būtu jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  20 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis izvirza prasību, ka SUP 

statūti aptver vismaz tos jautājumus, kas 

paredzēti 2. punktā. 

1. Saistībā ar reģistrāciju tiešsaistē 

dalībvalstis nodrošina tiešsaistē pieejamu 

vienotu SUP statūtu veidni, kas aptver 

vismaz tos jautājumus, kas paredzēti 

2. punktā. 

 Tas neskar valsts tiesību aktus, kas 

reglamentē jautājumus saistībā ar tādu 

SUP statūtiem, uz kurām neattiecas šajā 

direktīvā paredzētā reģistrācija tiešsaistē. 

 Dalībvalstis nodrošina, ka SUP 

reģistrācija tiešsaistē ir iespējama, 

izmantojot statūtu vienoto veidni, kas 

minēta 2. un 3. punktā. 

 

Grozījums Nr.  21 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 2.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Dalībvalstis nodrošina, ka reģistrācijai 

tiešsaistē var izmantot turpmāk norādītās 

veidnes. 

 Iespēja SUP reģistrēt tiešsaistē, izmantojot 

statūtu vienoto veidni, nekavē dibinātāju 

reģistrēties tiešsaistē, izmantojot konkrēti 

šim nolūkam sagatavotus statūtus, ja to 
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pieļauj valsts tiesību akti. 

 

Grozījums Nr.  22 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 2.b punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.b Dalībvalstis nodrošina, ka SUP var 

reģistrēt tiešsaistē, izmantojot statūtu 

vienoto veidni. Direktīvas 2009/101/EK 

11. pantā paredzētais pienākums 

dibināšanas dokumentus izstrādāt un 

apstiprināt tiesību aktos noteiktā kārtībā 

tiek uzskatīts par izpildītu, ja dibinātājs 

SUP dibināšanas dokumentus izstrādā, 

izmantojot vienoto veidni. 

 

Grozījums Nr.  23 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija statūtu vienoto veidni pieņem 

ar īstenošanas aktu. Minēto īstenošanas 

aktu pieņem saskaņā ar 27. pantā minēto 

pārbaudes procedūru. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka ikvienā 

gadījumā ir pieejama statūtu vienotā 

veidne, kas minēta 2. punktā. 

 

Grozījums Nr.  24 

Direktīvas priekšlikums 

12. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. SUP pēc tam, kad tā reģistrēta, var grozīt 

statūtus elektroniski vai citā veidā saskaņā 

ar piemērojamajiem valsts tiesību aktiem. 

Šo informāciju ievada reģistrācijas 

dalībvalsts sabiedrību reģistrā. 

1. SUP pēc tam, kad tā reģistrēta, var grozīt 

statūtus saskaņā ar piemērojamajiem valsts 

tiesību aktiem. Šo informāciju ievada 

reģistrācijas dalībvalsts sabiedrību reģistrā. 
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Grozījums Nr.  25 

Direktīvas priekšlikums 

13. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis, reģistrējot SUP, var prasīt 

vienīgi šādu informāciju vai dokumentus: 

1. Dalībvalstis, reģistrējot SUP, papildus 

statūtos iekļautajai informācijai var prasīt 

vienīgi šādu informāciju vai dokumentus: 

Pamatojums 

SUP dibinātājam ir nepieciešama juridiskā noteiktība attiecībā uz SUP reģistrēšanai 

pieprasīto informāciju un dokumentiem visās dalībvalstīs. 

 

Grozījums Nr.  26 

Direktīvas priekšlikums 

13. pants – 1. punkts – h apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(h) SUP statūti; svītrots 

Pamatojums 

Šis noteikums jau paredzēts 1. punktā. 

 

Grozījums Nr.  27 

Direktīvas priekšlikums 

14. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā uz 

jaundibināmām SUP reģistrācijas 

procedūru ir iespējams pilnībā veikt 

elektroniski, neprasot, lai dibinātājs 

dalībnieks ierastos reģistrācijas dalībvalsts 

iestādēs (reģistrācija tiešsaistē). 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā uz 

jaundibināmām SUP tiešsaistes 

reģistrācijas procedūru ir iespējams pilnībā 

veikt elektroniski, neprasot dibinātāja 

fizisku klātbūtni reģistrācijas dalībvalsts 

iestādēs (reģistrācija tiešsaistē). 

 Reģistrācija tiešsaistē neskar reģistrācijas 

likumības pārbaudi, kas ietver, bet 

neaprobežojas ar dibinātāja un/vai 

pārstāvja, kurš dibinātāja vārdā dibina 
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SUP, identitātes un tiesībspējas pārbaudi, 

ko reģistrācijas dalībvalstī veic attiecīgās 

iestādes, ar nosacījumu, ka visa 

procedūra tiek veikta, nedarbojoties 

tiešsaistē.  

 

Grozījums Nr.  28 

Direktīvas priekšlikums 

14. pants – 4. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Valstu tiešsaistes reģistrācijas tīmekļa 

vietnēs iekļauj saites uz citu dalībvalstu 

reģistrācijas tīmekļa vietnēm. Dalībvalstis 

nodrošina, ka reģistrācijai tiešsaistē 

izmanto šādas veidnes: 

4. Komisija izveido visās Eiropas 

Savienības oficiālajās valodās pieejamu 

tīmekļa vietni, kurā ir iekļauta 

informācija par reģistrācijas procedūru 

dalībvalstīs. Valstu tiešsaistes reģistrācijas 

tīmekļa vietnēs iekļauj saites uz citu 

dalībvalstu reģistrācijas tīmekļa vietnēm. 

Dalībvalstis nodrošina reģistrāciju 

tiešsaistē ar šādām veidnēm: 

 

Grozījums Nr.  29 

Direktīvas priekšlikums 

14. pants – 5. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Dalībvalstis var paredzēt noteikumus 

attiecībā uz to, lai pārbaudītu dibinātāja 

dalībnieka un citas tā vārdā reģistrāciju 

veicošas personas identitāti un reģistrācijas 

struktūrai iesniegto dokumentu un citas 

informācijas pieņemamību. Reģistrācijas 

dalībvalsts veiktās pārbaudes mērķiem ir 

atzīstama un pieņemama ikviena 

identifikācija, ko izdevušas citas 

dalībvalsts iestādes vai kas izdota to vārdā, 

tostarp elektroniski izdota identifikācija. 

5. Dalībvalstis paredz noteikumus attiecībā 

uz to, lai pārbaudītu dibinātāja dalībnieka 

un citas tā vārdā reģistrāciju veicošas 

personas identitāti un reģistrācijas 

struktūrai iesniegto dokumentu un citas 

informācijas pieņemamību. Neskarot 

3. punktu, reģistrācijas procesu un 

dibinātāja un/vai pārstāvja, kurš 

dibinātāja vārdā reģistrē SUP, identitātes 

pārbaudi reglamentē piemērojamie valsts 

tiesību akti. 

 Dalībvalstis paredz procesuālos 

noteikumus, cita starpā noteikumus par 

reģistrācijas struktūrai iesniegto 

dokumentu un citas informācijas 
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pieņemamību. 

 Ja dalībvalstīm pirmajā daļā noteiktajiem 

mērķiem ir nepieciešams izmantot 

savstarpējo administratīvo sadarbību, tās 

piemēro Regulu (ES) Nr. 1024/2012.  

Grozījums Nr.  30 

Direktīvas priekšlikums 

14.a pants (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 14.a pants 

 Tiešsaistes reģistrācijas mērķiem 

izmantoto identifikācijas līdzekļu atzīšana 

 1. SUP tiešsaistes reģistrācijas mērķiem 

reģistrācijas iestādes atzīst: 

 (a) elektroniskās identifikācijas līdzekļus, 

kas izsniegti saskaņā ar elektroniskās 

identifikācijas shēmu, kuru SUP 

tiešsaistes reģistrācijas nolūkā 

apstiprinājusi reģistrācijas dalībvalsts; 

 (b) elektroniskās identifikācijas līdzekļus, 

kas izsniegti citā dalībvalstī un atbilst 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) Nr. 910/20141a 6. pantam.  

 2. Reģistrācijas iestādes var atzīt arī citus 

elektroniskās vai neelektroniskās 

identifikācijas līdzekļus. Ja reģistrācijas 

iestādes tiešsaistes reģistrācijas mērķiem 

atzīst neelektroniskas identifikācijas 

līdzekļus, kas izsniegti reģistrācijas 

dalībvalstī, tāpat tiek atzīti arī tāda paša 

veida neelektroniskas identifikācijas 

līdzekļi, kas izsniegti citās dalībvalstīs. 

 3. Dalībvalstis nodrošina, ka jebkādi 

pasākumi, ko veic ar mērķi nodrošināt 

atbilstību šim pantam vai 14. pantam, 

neietekmē 14. panta 3. punktā minēto 

iespēju veikt reģistrāciju tiešsaistē. 

 ______________ 

 1a Eiropas Parlamenta un Padomes 

2014. gada 23. jūlija Regula (ES) 
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Nr. 910/2014 par elektronisko 

identifikāciju un uzticamības 

pakalpojumiem elektronisko darījumu 

veikšanai iekšējā tirgū un ar ko atceļ 

Direktīvu 1999/93/EK (OV L 257, 

28.8.2014, 73. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  31 

Direktīvas priekšlikums 

14. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Dalībvalstis SUP reģistrācijai neizvirza 

nosacījumu, ka tā ir atkarīga no jebkādas 

licences vai atļaujas saņemšanas. SUP 

reģistrācijas faktu, visus reģistrācijas 

procesā iesniegtos dokumentus un to 

turpmākās izmaiņas tūlīt pēc reģistrācijas 

dara atklātus attiecīgajā sabiedrību 

reģistrā. 

6. Dalībvalstis SUP reģistrācijai neizvirza 

nosacījumu, ka tā ir atkarīga no jebkādas 

licences vai atļaujas saņemšanas. Tas 

neskar valsts tiesību aktu noteikumus, ar 

kuriem paredz, ka licences vai atļaujas 

saņemšana ir atkarīga no noteiktu 

darbību veikšanas pēc reģistrācijas. Šādas 

darbības norāda valsts tiešsaistes 
reģistrācijas tīmekļa vietnēs.  

Pamatojums 

SUP dibinātājam visa nepieciešamā informācija par SUP izveidi būtu jāatrod valsts 

reģistrācijas tīmekļa vietnē. 

 

Grozījums Nr.  32 

Direktīvas priekšlikums 

14. pants – 6. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 SUP reģistrācijas faktu, visus reģistrācijas 

procesā iesniegtos dokumentus un to 

turpmākās izmaiņas tūlīt pēc reģistrācijas 

publisko attiecīgajā sabiedrību reģistrā. 

Pamatojums 

Šis 6. punkta noteikums ir pārvietots uz atsevišķu punktu. 
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Grozījums Nr.  33 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka uz SUP 

neattiecina noteikumus ar prasībām 

sabiedrībai veidot obligātās rezerves. 

Dalībvalstis ļauj sabiedrībām veidot 

rezerves saskaņā ar to statūtiem. 

4. Neskarot 1. punktu, dalībvalstis var 

pieprasīt SUP veidot obligātās rezerves 

saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas 

piemērojami I pielikumā norādītajām 

SUP. Dalībvalstis nodrošina, ka 

informācija par šādām prasībām ir 

sniegta valsts reģistrācijas tīmekļa vietnē. 
Dalībvalstis ļauj sabiedrībām veidot 

rezerves saskaņā ar to statūtiem. 

 

Grozījums Nr.  34 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Dalībvalstis izvirza prasību, ka vēstulēs 

un pasūtījumu veidlapās – neatkarīgi no 

tā, vai tās ir papīra vai jebkādā citā formā, 

– norāda parakstīto un apmaksāto 

kapitālu. Ja sabiedrībai ir tīmekļa vietne, 

minēto informāciju dara pieejamu arī 

vietnē. 

svītrots 

Pamatojums 

Prasības ir jau paredzētas Direktīvas 2009/101 5. pantā. 

 

Grozījums Nr.  35 

Direktīvas priekšlikums 

18. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. SUP var, pamatojoties uz vadības 

struktūras ieteikumu, veikt labuma sadali 

vienīgajam dalībniekam ar nosacījumu, ka 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka SUP var, 

pamatojoties uz vadības struktūras 

ieteikumu, veikt labuma sadali vienīgajam 
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tā atbilst 2. un 3. punktam. dalībniekam ar nosacījumu, ka tā atbilst 

2. un 3. punktam. 

Pamatojums 

Noteikumi būtu jātransponē valstu tiesību aktos. 

 

Grozījums Nr.  36 

Direktīvas priekšlikums 

21. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 21. pants svītrots 

Vienīgā dalībnieka lēmumi  

1. Lēmumus, kurus pieņem SUP vienīgais 

dalībnieks, iegrāmato pats vienīgais 

dalībnieks. Lēmumu reģistru glabā vismaz 

piecus gadus. 

 

2. Vienīgais dalībnieks lemj par šādiem 

jautājumiem: 

 

(a) gada pārskata apstiprināšana;  

(b) labuma sadale dalībniekam;  

(c) pamatkapitāla palielināšana;  

(d) pamatkapitāla samazināšana;  

(e) direktoru iecelšana un atsaukšana;  

(f) direktoru atlīdzība, ja tāda paredzēta, 

tostarp gadījumā, ja direktors ir vienīgais 

dalībnieks; 

 

(g) juridiskās adreses maiņa;  

(h) revidenta iecelšana un atsaukšana 

(attiecīgā gadījumā); 

 

(i) SUP pārveidošana par citu sabiedrības 

formu; 

 

(j) SUP darbības izbeigšana;  

(k) any Grozījumss to the articles of 

association. 

 

Vienīgais dalībnieks nevar pirmajā daļā 

minēto lēmumu pieņemšanu deleģēt 
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vadības struktūrai. 

3. Vienīgais dalībnieks drīkst pieņemt 

lēmumus, nesasaucot dalībnieku sapulci. 

Dalībvalstis nenosaka nekādus oficiālus 

ierobežojumus vienīgā dalībnieka lēmumu 

pieņemšanas pilnvarām, tostarp attiecībā 

uz šo lēmumu pieņemšanas vietu un 

laiku. 

 

Pamatojums 

Tas būtu jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  37 

Direktīvas priekšlikums 

22. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

22. pants svītrots 

Vadība   

1.SUP vada vadības struktūra, kurā 

ietilpst viens vai vairāki direktori. 

 

2.Direktoru skaitu konkretizē statūtos.  

3.Vadības struktūra var īstenot visas tās 

SUP pilnvaras, kuras neīsteno vienīgais 

dalībnieks vai, attiecīgā gadījumā, 

uzraudzības padome.  

 

4. Par direktoriem var būt fiziskas 

personas vai, ja tas atļauts 

piemērojamajos valsts tiesību aktos, 

juridiskas personas. Direktorus ieceļ uz 

nenoteiktu laiku, ja vien vienīgā 

dalībnieka lēmumā par to iecelšanu vai 

statūtos nav noteikts citādi. Vienīgais 

dalībnieks var kļūt par direktoru. 

 

5. Direktoru jebkurā laikā var atsaukt ar 

vienīgā dalībnieka lēmumu. Kolīdz 

direktors ir atsaukts no amata, tas tūlītēji 

zaudē tiesības un pilnvaras rīkoties SUP 

vārdā kā direktors. Pārējās tiesības vai 

pienākumi saskaņā ar piemērojamajiem 

valsts tiesību aktiem netiek ietekmēti. 
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6. Direktora pienākumus nevar pildīt 

fiziska persona, kurai tas aizliegts ar 

reģistrācijas dalībvalsts tiesību aktiem vai 

tiesas nolēmumu, vai administratīvu 

lēmumu. Ja direktoram ir noteikts 

aizliegums ar citā dalībvalstī pieņemtu 

tiesas nolēmumu vai administratīvu 

lēmumu un šis nolēmums vai lēmums 

joprojām ir spēkā, tas saskaņā ar 

13. pantu jādara atklāts reģistrācijas 

brīdī. Dalībvalsts, atsaucoties uz 

sabiedrisko kārtību, var atteikties reģistrēt 

sabiedrību, ja uz kādu direktoru attiecas 

citas dalībvalsts noteikts spēkā esošs 

aizliegums. 

 

Ja dalībvalstīm šā punkta mērķiem ir 

nepieciešams izmantot savstarpējo 

administratīvo sadarbību, tās piemēro 

Regulu (ES) Nr. 1024/2012.  

 

7. Jebkuru personu, kuras rīkojumus vai 

norādījumus sabiedrības direktori ir 

ieraduši pildīt, bet kura nav oficiāli 

iecelta, uzskata par direktoru attiecībā uz 

visiem direktoru pienākumiem un 

saistībām. Personu neuzskata par 

direktoru, pamatojoties vienīgi uz to, ka 

vadības struktūra rīkojas saskaņā ar 

konsultācijām, ko šī persona sniegusi 

profesionālā statusā. 

 

Pamatojums 

Tas būtu jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  38 

Direktīvas priekšlikums 

23. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

23. pants svītrots 

Dalībnieka norādījumi   

1. Vienīgajam dalībniekam ir tiesības dot 

norādījumus vadības struktūrai. 
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2. Vienīgā dalībnieka dotie norādījumi 

nav direktoriem saistoši, ja ar tiem tiek 

pārkāpti statūti vai piemērojamie valsts 

tiesību akti. 

 

Pamatojums 

Tas būtu jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  39 

Direktīvas priekšlikums 

24. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

24. pants svītrots 

Tiesības rīkoties un slēgt līgumus SUP 

vārdā  

 

1. SUP vadības struktūrai, kuras sastāvā 

ir viens vai vairāki direktori, ir SUP 

pārstāvības tiesības, tostarp līgumu 

slēgšanā ar trešām personām un 

tiesvedībā. 

 

2. Direktori var SUP pārstāvēt individuāli, 

tostarp līgumu slēgšanā ar trešām 

personām un tiesvedībā, ja vien statūtos 

nav paredzēta kopīga pārstāvība. Strīdos 

ar trešām personām nevar atsaukties ne 

uz kādiem citiem direktoru pilnvaru 

ierobežojumiem, kas noteikti statūtos, 

vienīgā dalībnieka lēmumā vai vadības 

struktūras lēmumā, pat ja minētais 

ierobežojums ir darīts atklāts. Vadības 

struktūras veiktā rīcība ir SUP saistoša, 

pat ja tā neatbilst SUP mērķim. 

 

3. Ciktāl tas ir atļauts statūtos, vadības 

struktūra drīkst deleģēt SUP pārstāvības 

tiesības. Vadības struktūras pienākumu 

iesniegt bankrota pieteikumu vai sākt 

tamlīdzīgu maksātnespējas procedūru 

nevar deleģēt. 
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Pamatojums 

Tas būtu jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  40 

Direktīvas priekšlikums 

25. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

25. pants svītrots 

SUP pārveidošana par citu sabiedrības 

juridisko formu  

 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka tad, ja SUP 

vairs neatbilst šajā direktīvā noteiktajām 

prasībām, to valsts tiesību aktos ir izvirzīta 

prasība izbeigt SUP darbību vai pārveidot 

par citu sabiedrības formu. Ja SUP neveic 

vajadzīgos pasākumus, lai tiktu pārveidota 

par citu sabiedrības juridisko formu, 

kompetentajai iestādei ir dotas pilnvaras, 

kas nepieciešamas SUP darbības 

izbeigšanai. 

 

2. SUP jebkurā brīdī drīkst nolemt īstenot 

pārveidošanu par citu sabiedrības 

juridisko formu, ievērojot piemērojamajos 

valsts tiesību aktos noteikto kārtību. 

 

3. SUP, kas ir pārveidota par citu 

sabiedrības juridisko formu vai kuras 

darbība ir izbeigta saskaņā ar 1. vai 

2. punktu, izbeidz lietot saīsinājumu SUP. 

 

Pamatojums 

Tas būtu jāregulē ar valsts tiesību aktiem. 

 

 

Grozījums Nr.  41 

Direktīvas priekšlikums 

28. pants – virsraksts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Sodi Sankcijas 

Pamatojums 

Saistībā ar atbildības noteikšanu parasti izmanto terminu „sankcijas”. 

 

Grozījums Nr.  42 

Direktīvas priekšlikums 

28. pants  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Dalībvalstis paredz sodus, ko piemēro par 

šīs direktīvas īstenošanai pieņemto valsts 

noteikumu pārkāpumiem, un veic visus 

vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu 

minēto sodu piemērošanu. Paredzētie sodi 

ir iedarbīgi, samērīgi un atturoši. 

Dalībvalstis paredz sankcijas, ko piemēro 

par šīs direktīvas īstenošanai pieņemto 

valsts noteikumu pārkāpumiem, un veic 

visus vajadzīgos pasākumus, lai 

nodrošinātu minēto sankciju piemērošanu. 

Paredzētās sankcijas ir iedarbīgas, 

samērīgas un atturošas. 

Pamatojums 

Saistībā ar atbildības noteikšanu parasti izmanto terminu „sankcijas”. 

 

Grozījums Nr.  43 

Direktīvas priekšlikums 

30.a pants (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 30.a pants 

 Pārskatīšana 

 Ne vēlāk kā līdz [divus gadus pēc šīs 

direktīvas transponēšanas dienas] 

Komisija pārskatīs šīs direktīvas darbību, 

jo īpaši ņemot vērā digitālā vienotā tirgus 

attīstību, attiecībā uz iespējām paplašināt 

direktīvas darbības jomu, to attiecinot arī 

uz sabiedrībām ar vairāk nekā vienu 

dalībnieku, un vajadzības gadījumā 
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iesniegs tiesību akta priekšlikumu. 
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